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¥ T acus ad fuum polum, niff maguete animata tra-
heretur, conmti mon poffet ; ita nev ego ad fa-
cra Reverendillimi Patris liming cum bisce
pagellis licet nom meis, @ e tamen b,c. D.publice
defendendis , andevem , nifi tracus afintzere. Traxit
autent we 1 primis gratia e Tua fumma erga quoslibet
Mufarum alumnos ; traxit favor ille Tuus mfignis, quo
Jemper clientes Tuos ampledi foles.  Tanta énim inTe
uno prelucet fapientia ac humanitas, quantam in ante-
cefJoribus T uis vix adorarunt majores, in nccelJovibus
[ufpicere oprabume pofteri, Iu Te uno fhem & decovem
Athengym noffrum , regulam Amiffites, fulcrum Ece
clefia-y Patronum clientes vident & venerantur. Verum
liada ordior , dum preconium attento Tuum , longe
iftud fupra vires wieas eveum. Nemo infimorum ali-
am quam [erenam Twam vidiv faciem, nemo a favore
ac gratig ‘Tuaexcluditur: lucet 6mmnibus, irrddiar omnes,
Hac & ego frems, hasce pagellas ad pedes Gra-
e Tuz , Reverendiflime Pater , & me fi-
mul cum illis cernuum proflernere | aufus fum, ex in-
1 vovens cordis veceffibus, velit Te-D.. 0. M. in
Pylios usque [alvum & fofpitem [ervare annos, ut Fe-
clefia totius Regni Svio-Gothict Te Doctore, Res Lite-
raria ‘T'e Mecenate, Famiha Tua Ampliffima Te ful.
€70, ac clientels denique Tua Te Potrono, augeatur,
Vireat , floreat , letetur & exfultet,

Reverendiflimi PaTris

cliens devotiffimus.
BOTHFID. N, ASCHANIIS.
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N Ummum T uum , Reverendiffime Przful, ergs
\  bumaniorum litevarum caltorves , favorem , maxi-
§ mam Tuam erga clientes benignitatem ac propen-

fionem , [ingularems denique erga ommes benevo
lentiam ac facilitatem , amimo ac mente duym volvo & 5
penfito,










penfito , won poffumi, quin toto corde cariffime wolire
O-Gothie , mibique fimul de tanto Mecenate impesfe
gratuler. Tama [unt, Reverendifime Pater, Tua
i me merita, utdebitis ea efferve encomiis, mearum
plane mon fit virium. Pro” folito tamen favore, da
facilem precor, Reverendiflime Pater, mibi, liming
Tua jam pulfanti, veniam, [erenague fronte adfpice pa-
gellas basce, a me pro virdli jamjam defendendas , quas
Tibi i fignum pietatis & venerationss mee bu-
millimus offero.  Eft hec ipfa materia in fe adeo nobilis
& commendabilis ; ut bedera non indigeat fufpenfas eff
m qua exiguas juvenilis mee gtatis vives exerceve li-
cwit; eft, wmquam, qua Tibi, wti fas eft, rationem
Srudioram meorum aliguomodo reddam. De cetero , di-
gneris, Summe Praful, favore ac pasrocinio Tuo
exoptatiffimo in poflerum quoque me beave , & fic fpes
meas Tibi commendatas babere, ut Te Patrono ac Mes
cenate eo felicius cedant , optatamque metam eo citius
attingant. Mewm mterea [emper erit, dum [piritus
hos vexerit avtus , vota pro peremni Tua incolumitate
Jundere calidiffima.  Sero illucefeat illa dies, qua ca-
riffima O - Gothia Tanto Prafule , Femilia Nobiliffima
danto fulero , ac clientes Tanto Patrony [e feniiant
orbatos ! Ita toto pectore precatur

Reverendiflimi PATRIS

Sfervus humillimns
BOTHYID, N, ASCHANIUS.




Maxime Rever. atque Amplisfimo VIRO,
Mag. ANDREE OL, .
RHYZELIO,

S. S. Theologizx DOCTORI Celeberrimo ,
ARCHI-PRAPOSITO Diec.Linc,, & Conliftorii ADSES-
SORI Primario graviflimo, nec non R, S,L.& S,
MemBrO digniffimo,

PATRONO MAGNO,

rum cultores , meque precipue nullo now tempore bes

nigne profequutus fuifti, din me dubium y ad limina
Tua, Patrone Magne, diﬁ/)c’fﬂﬁfﬁm, tandem erexere , #it
folito fretus favore hisfee pagellis dmpliffimum Tuwm. pre-
figere nomen s haud veritus fuerim, Concedasy humillime ro-
go, ut Tuum [ubeant confpectum, & humillime mee erga Te,
Patrone Magne, mentis ac devore venerarionis aocumentum
ac fignum fint.  Veniam mihi pollicentur infignes Tua &
longe [upra mea elogia eveita virtutes y que in-"Le junitim,
Jedem [nam eligeney ibique amice confpirant, Conferva ot
DEwus Archi-Prapofivam wnoftruns Celeberrimum 5 ac vives ejus
corroboray protege Ewm ¢lypeo fubntisy ut in Ecclefie maxis
mum emolumentum din [alvws ac [ofpes nobis manear [uper-
flesy ut vivificans verbi Evangelici femen longe lateque [par-
gere, [uisque indefeffis curis ac vigiliis purum & incorruptum
preftare queat. Vive, Patrone Magne , diu felix & fau=
fus, & duc fine nube dies quam plurimos! fic ex animo optat

glngzdzzrz} ille favor 'TUUS 5 quo finceros facrarum literas
L

Max. Reverendr ac Ampliffim
Nominis Tut

cultor obfervantiffimns,
BOTHVID, N. ASCHANIUS.
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VIRO Plurimum Reverendo ¢ Clariffimo

Dv. NICOLAO
CHANIOQO,

PASTORI in Ortoimia meritiffimo, & diftriGys
Bankekindenfis PREPOSITO Adecuratifiimo,

PARENTI longe carifimo,

-

Ares domefticos 5 Pater Cariflime , cogitatione dum
invif0 5 dubins certe hareoyeloguar ne an fileam< Tos
tantaque in me Tua exfliteve Paserna beneficia , ut
; [P ea demereriivel conarer , vana me certe fallerem

fe.  Qricgvid tamen fir, Cariflime Pater, affectum Tuum

4b incunabulis usque vere paternum veneror-ac [ufpicioy an-

Xiam tutelam ac indefeffam Tuam [emper de me tor molefliis

compunitam curam, ea, qua par eft, animi devotione profe-

quor & depredico, benevolam Tuam manum ., ad guaevis in
medm cedentia tommodum , liberales erogantem [fumtus 5 cer=

nuus exofculor & deveneror. Ego vero pro tor tantisque im-

mortalibus beneficiis., guid referam? Enl! munns tantum eff

chartaceum , qurod Tibi, Carilime Pater, in certifimum

&ratiffimi ac devotiffimi animi pignus confecrasum cupio, quod-

que #t in meliorem interpreteris partem enixe oro, Confervet

Te D. 0. M. per annos adhuc bene multos, & in gtate jam

ad [enism vergente viribus TE & profpera beer valetndine

9v0 de Patre indulgentifimo ac folamine certiflimo mibi dits

B finu gratulari licear)

Cariflimi  PARENTIS

Filius obfeqventifimus

BOTHVID. N. ASCHANIUS.,




@ Ogiaveram equidem ea, quz aa
, meoSempiay DOCtine accentuarie-Ebra-
orum pertinent hac parte abfolvere
pofle.  Verum quum prater opinioncm ca
prolixiora videam, quam ut unica diferta-
tione comprehend: queant, & fimul non
tam mei defiderii, quam facultatum D:ini
Refpondentis ratio habenda fuerit, carceri-
bus vixdum relictis curfum fiffere, &, quz
reftant, in aliud tempus differre cogor. Tu
interea B. L, hxc qualiacunque, qua- ad-

huc wmperfecia, fusque trunca vides nwmerss,
axqui bonique confule, & innoxiis meis
conatibus favendo, ad reliqua perfequenda
me alacriorem redde,
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WD
CAPUT PRIMUM
PROOEMIALE.

§. I

Varios accentnnm ufus in genere enmmerat,

Wil meum in tenui laborem effe, Mi
794 Lector, judicas, indignari noli,
nam non nifi tenuem quoque,
vel potius nullam facti gloriam a
Te pacifcor. Apices fcilicet funt,
accentuumg; minuta farrago, quos
Tuo examini fubdere in animum

CHnY i) induxi, quosque {i Tua indignos
Confideratione duxeris, @quior efle volo , quamutillud
impenfe mirer. Sed tamen, ut candide agam, vide-
rintii, qui Sacras Literas debito cultu profequi vo-
lunt, ingue iis fe vitam aternam babere credun: , quo jure
hanc earundem parriculan, “tanrrrecellarianT, queque
tot locis dubiis obfcurisque divinam prafert facem,
tam ofcitanter negligere vel potius contemnere poffint.,
Ut autem de noftro {copo B. Lectori certius ftatim
conftet, fcire refert, quadruplicem accentuum ufum
tradere Philologos,quorum Primuzs TONICUS velGR AM-
MATICUS dic folet, inque eo confiftit, quod accen-
tuum beneficio {cire poffimus, ubi tonus vocis {uam ha«
beat fedem, & qua ratione vocabula rite pronuncianda
fint, Sed hic ufys, etfi penitus non fit contemnendus,
A ibi pre-
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2 De USU ACCENTUUM

ibi prafertim , -ubi Regule Grammaticz a _priorj defici-
unt; pro primario tamen,atque ab accentium auctoré
pracipue intento, haberi nequit, ceu prater corum co-
piam , diverfam figuram, & multis in vocabulis Mak-
kephatis , {uo tamen tono non deftitutis , abfentiam,
ii inprimis accentus ad oculum demonftrant , qui fuas
fixas habent {edes #), atque cum vocabuli pronunciati=
one nihil plane commercii, aut, quod primo.dicere de-
bueram , qui in una voce gemini ponuntur &). Alter
accentuum ufus MUSICUS ¢) , vocari folet , qui -t

{. ﬂa[é»;m §. XIX proximi capitis ulterius dicetur, qua ratione tex-

tus {acer olim cani debuerit, cemmeonitrare creditur.

=9 weniVerum enimvero hic ufus nobis tanti non eft, quum

i

oracula V. T. a nobis non cantillentur , & ars hacve-
erum Mufica pro deperdita mertito haberi gueat. Ma-
joris vero momenti Tertius eft,quem RHETORICUM;five
ORATORIUM , appellamus, qui certo accentuum
pofitu, utplurimum irregulari , verborum emphales
indicat , & loquentium affectus vivis quafi coloribus de-
pingit 4). Hinc eft, quod in Scriptura S. obfervare li-

: ceat,

O~

) Ad hanc lafflem pertinent accentus , tum Poftpofitivi, Szgolta
videlicet, Sarka , Pafthra &¢, , tumanprmis Prepofitivi Telifcha Gedolah,
& Tiphka anterior in metricis, ( Jetivum nonnulli addunt) qui ultimg (em-
per ab initio vocis, absque refpeétu ad tonum vocis ponuntur,

6) Siaccentuum officium tantummodo tonicum fuiflet , non video,
cur duplices in una eademque voce poni potuerint , ut Gen. V, 20, & alibi
faepius fit, preefertim ; quum ibi, utpote in voce monofyllabica etiam fine
accentu tonus fatis in aprico fuiffet :

¢) Habent quidem Judei certam quandam tabulam; a primo accentw
ibi obvio, SARKA diftam , fecundum quam legem canere addifcunt, fed di-
ver{a eorum canendi ratio fatis d: hujus novitate teftatur,

d) Ita R, CALONYMUS in hibello de accentibus, Grammatice ABRA-
HAMI BALMESII fubjun@o feite monet ¢ NI3NY oD BN R Depen
D’??TJL? {23 mop 3 nn oy oug o 33p oo A7y NP7 o3nD
D39 Ox ' MabF3 Apan X9 03D NN pafUn we) WD ol U R
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EBRAICORUM.

: 3

ceat, quod cum rem quandam celeriter, &'cum impe-
tu factam effe indicare voluerit odymn 5y3, voces piu-
res per Makkeph conjungat,vel dominorum loco mi-
niftros ponat e), contra vero, quum de rebus graviori«
bus fermo elt , lingulis vocibus diftin&ivos , velut toe
tidem afterifcos, addat, vel Pfiko inter eas inferto, o«
rationl moram atque majeftatem conciliet D. Quartws
vero, 1sque hicin cenfum potiffimym veniens, HER-

By MENEU-

Doyen N33 3023 9393 DD YL D w93 win s oomy
“hpoom, Szt Wang N e o3 v ang % anad ooy
D;;",I!BE?‘J-‘J D273 MY i e, accentus funt Le@oribus neceflari ad intels
,».Jig“.:nfi‘:'n'nJcripturarutﬁ (quea facsunt ) ac i (Screpture) loquerentur de fas
»cie ad faciem, Scopus enim lingve eft , immittere id , quod in animo
nloquentis eft , in animum auditorss ; hac antem intentio non potelt perfe-
»tte compleri , nifi coram vel ore ad os, Qvum vero loquens non ‘eft in
sconlpeétu auditoris , eique intentioném filam notam facit , tum' accentus,
a»qui pofiti funt in Scriptura , juvant , ut tanto melins mens loquéntis per-
»¢ipl queat 3 docent enim ubi {ermo fit incipiendus ; continuandus , incis
adendus & alia huc neceffaria,
€) Exempli loco fict v, 3, primi Capitis Genefeos , ubi qvum Deus
lucem ex tenebris, fuo "M% ', prodire juflerat , ftatim MW= additur , K-

neaque connedtente indicatur vix prius hzc véiba elocutum fuille rerum
omnlium- ify e aliar —aliallsea sal e e

" T

plena efle, DIONYSIUS LONGINUS wepi $alis Seét, 7, quamvis revelatz Reli-
gionis hoftis fuerit, fateri coactus eft: qui tamen ea inverfione Graca, (Aqui=
le, uti videtur) legere tantum potuit; quid-itaque fi ipfum textum Ori«
ginalem, cujus h, in 1, veneres aliis lingvis inimitabiles_venufte defignat
JO. PEARSONIUS in Expof. Symb, Ap, p-m. 104 , adire potuiffet, Sic dum
Ef. XXXVIIL 14 v;:ﬁz *l?“nEer opprimst me ({c, teatus) [Pomde prd e,
accentu conjunguntur ;- pericult magpitudo una cum orantis affeétu gra=
phice ob oculos ponuntur. :

; {) In primis in hanc fem notabilis eft locus Jof, XXII. 22, quem pe-
culiari differtatione illuirayic M, NIC, KOPPEN,, Prof, Gryphiswald. in qua
€X trina yominum Divinorum ; diftin@ionis nota ab invicem fcpar:zro:'um’
€numeratione , pro Perfonarum trinitate hand vanum defiimit argumentum
cfr., ﬁmn}e_m accentationem in wpcayio Efaiano ¢, VI v. 2. “it, Exodi XXXIV.
6, & 1bi in notas J» H. MICHAELIS , in var, Le@, Quibus addi poteft PR
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i DE USU ACCENTUUM

MENEUTICUS eft, qui oraticnem in f{uas partes dis=
pelcit , monftratque, ubi in verfu major minorve di-
ftinctio fit, qua voces mutuum habeant nexum, quz-
que illo careant. Eft hoc, fateor, officium, quod ab
accentibus aliz linguz non requirunt, fed fimul etiam
notandum- eft, eos non nifi catachreftice hoc nomine
a Judeis appellatos fuiffe, qui de ufu eorum primario
& diftindtivo parum informati, pro Junone nube
arripuere, atque de nucleo minus foliciti , corticem
retinyerunt. Quam infignem autem ufum hi, five ac«
eentus, five figna orationis diacritica dicere velis, in
explicatione Scr. S. praftent, is facile judicaverit, qui
gurmpey ac concifum Scr. S. dicendi genus cogitaverit,
quodque in ea nomina flexione carentia, crebra elli-
ples, non infrequentes anomaliz , fine filo hoc Ariad-
nzxo, multis in locis ambiguam & zquivocationibus fub-
jectam redderent orationem. Accedit quod in L. Ebraa
integre dentur phrafes, qua, quafingulos apicesali-
as {imiles, pro alio atque alio accentuum pofitu plane
diverfa ¢) gaudeant fignificatione, ut exempla padim
obvia lyculenter evincunt,
§. 1L

LI 1 ubi’ 70 pnbR 9% wia Dei nomina admodum emphatice fingulis di-
flintvis notantur, Etiam Judei in Midrafch Tillim, fol.29, col.7. tria diftinéta
hic obfervarune, que tamen MW W9 , feu tres proprietates Divinitatis ine
terpretantur, efr, RAIMUNDI MARTINI Pugio fidei p, 396,

£) Eleganter hoc obfervat R, ABEN ESRA in Comm, ad Exod,
XVl 2, ubi,ex occafione nominum- filis Mofis impofitorum, ira loguiturs

STy TP DR PRIAY NPI-AMY AYED oy nad)
D OWOP A3 wnw oy ooyen v npog WR M T wn meen
R PPy 903 NYANY DNYINI 3D TINY 0B 8PN 13 @) D aan
TDIPRI L1108 Twss NED 9203 3NN R DV i, ¢. &5 parratio eff nominis
Meffia ( Jer, XXIIL 6¢) Febovab Juflttsa noftra, Dicet qusdem Haggaon (ive,
R. Saadias) guod nomen (Jehovah) cohareat cum voce WD, €5 nomen Mef~
La e O Juflitia noffra,  Sed ecce slie errovis argust anilorewy accen-










EBRAICORUM: &

§. IL

Nonuullos anclornm vecenfet, qui nfinm accentmws
um Ebraicorum tradidevunt,

NOn itaque apud ®quos rei @ftimatores opéram lu=
{iffe videbor, {i Do&rinam accentuationis cuilibet
Philologorum fedulo commendem, quippe qua fexcen-
ta oracula Divina infigniter illuftrari poflunt, ut ab iis,
qui ufum accentuumEbraicorum data opera tradiderunt,
luculenter probatumeft. Pentade dictorum eum demon-
ftratum ivit Jenenfis Academiz infigne decus D. JOH.
REINH. RUSIUS %), meus hoc in ftudiorum genere
ante aliquot annos Praceptor. Viginti quinque locz
adduxit M. DAN. WEIMARUS 7), AND: REINBECHI=-
US #) centum, qua demum {emicenturia auxit vir eru-

ditus »

tupm , qus Tarcham (Tiphka alias vocatur) pofurt in NN, Sic engens diffe

rentia eff snter MY DU NP an Hifforta dbrabams ( Gen, Xl 8.) €9 ean=

dein phraiin 17 Hifforsa Mofis (Exod, XXXIV, §.) #t [wo loco explicabimas,

Senfus eft 3 phrafin illam M owa NP, qua Gen, Xl), 8, & alibi, de ha-

minibus ufurpata , ﬁgniﬁcat s €5 smvocarvst nomen Jehovah ;. pro-diverfo

accentuum ficw Exod, I, ¢. aliter explicandam cfle. ~ Valde- enim-crrar , qui

eandem fignificationem his verbis 1bi tibuit» eaque Moii affignat.. De Dea b

enim ipfomet una.cum fequentibus pradicantur ,- ut preter Tiphkam SO

a M divellentem-, facta fuperiori capite promiffio v. 19. fatis evincit, Vertq

igitur hoe loco pofteriori € wocavir , vel exclamavit nomne Febovam:

€o {c, modo , quo deinde v, 6, cit, cap. ulterius docetur, ubi etiam una per-

fonarum ,. ut loquens introducitur, cfr, Num..XIV,17. Qui plurade hoc loca

gefiderat,  adive poterit H, B. STARCHIUM in notis {&l, ad h. . G.C DACH-

SELIUM in Bibliis accentuatis ad h, L P,.I. p.276, SEB. SCHMIDIUM in

Collegio Bibl, priori p- m. 126, AUG VARENIUM in Przf. Decad. Mofaicg 1 9

AND, REINBECHIUM in Doftrina_ accent, p. 316, Zei/8ve <3 ni?. ud Grds fo =¥
k) In peculiar: Differr, de hoc argumento, s

3 #) In ufu accentuationis Ebraicz , Dodtrin® ¢jus accentuationis fub=

fungi folito,
&). In Dodrina de accent, Ebs,




6 Dr’USU ACCENTUUM

ditus, qui nomen fuum literts M. B. /) defignat. Toti-
dem, centum puta & quinquaginta , ex eodem hoc
fonte 'illuftravit JOH. FRANCHIUS Mechlenburgen-
fis, peculiari tractatu, commentario ejus in Ethicam
Divinam fubjuncto #). Omniumvero induftriam longe
tuperavit M.- GEORG. CHRIST. DACHSELIUS #), qui
accentyum ufum plus bis mille {peciminibus & fpiffo (a-
tis volumine declaravit, quaque apud alios{parfim quz-
renda forent, in unum collegit. Et hoc nomine labo-
res Dachfelianos przcipue laudandos duco: nam dum ex
fuopte ingenio aliquid promit, minus accuratus eft,inque
regulas accentuationis graviter nonnunquam impingit
e). Alios, qui in hoc pulvere defudavere, jam nonno-
minabo : id tantum dicere liceat, eorum omnium in-

duftriam,

7) M. Burklinum hujus Schediafmatis auftorem efle , haud incertis
sl aneer,——— ——————— = — A e e
) Ubi etiam tetrada nobilium ¢, 5, locorum ex accentibus illuftra-
torum reperire licer, .
#) In Bibliis Ebraicis accentuatis, qua Lipfiz A, 1729, cum praf,
SAL DEYLINGII, prodicre, : .
e o) Ne quis viro iujunan;lréen credatﬁ, upno id alterove exemplo pro«
Cova 2eduicTionsy from wralsabo, EL XXXV 8 verba-iliafryy, i {lini%ppn  Sy—ns | oo "0
Franm goaducsin M gl aivons ﬂ@zﬁ'ains,}lﬁufnwé l“f‘i A3 ra verti vult { Ecee ego reducam
(, L/&.'LZJ.;‘?J" [ diecr ’;;(i";ﬂ-’ﬁlgﬂéfd?ﬂ‘;t{ﬁi’ﬂﬂoé.ﬁ”‘}?',' # i
/i fola nili, ”#"'f;"f‘f"" vetvor [wm decem gradusi Adeogne 1N won pro nomiae Jude Regis pro-
y}'é‘u;m. ot l“/ prio s fed pro verbo tertie perf. Preee, Kal, habet, rationem addens , quod
mediafite Merka cum @RI conjungatur , contra A 74 nopn per Pafchta di-
ftinguatur, Sed errorem committit vix tironi condonandum; & quem; quod
mireris , ut gravidimum in LUD. DE DIEU ‘antea ad' 2. Sam. J1l- 8, notaverats

defcendar in horelogeo ocempante ( eam ) #n fole

4

I Enim accentum conjuntivim < ‘Kadma cam’ diftin@ivo Pafchta con-

l gundity quem heicaccentuum confecutio-nullatenusadmitig’ 11, Geminum

% Kamerz, quod fub 1 extra paufam apparet illud nomen effe fatis indicar,
1L Senfus,, quem clicit , —};]‘-:1};1& obfeurus , aut potius nullus eft 4 & pro

7 Pa‘fﬁmi{l@.ﬂ.@i Preeteritum , pro foeminino m;}f_k'-‘,_;;y.gm , ‘mira anomialiarum

it coacervatione poﬁta forent: Meliora non funt, qux ad Eft XLY. 23, alia lo=
"ca utjam non nominem , idem hic auGor adducice ‘:f-(/n ; /‘2_ fi'
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EBRAICORUM. 74

duftriam hoc argumentum adeo non exhaufiffe, quin
poft eorum meflem aliquid ‘fuperfit {picilegii. Ipfemet
etiam haud pauca ab aliis pratermiffa mihi annotavifle
videor, qua, ut Tuz, B.L.cenfurx fubmittere poflem,
hanc telam pracipue exorfus {um, eam, fi Deus vires
conceflerit, Tuque Tuo favore calcar addideris, ulte-
rius pertexturus.
§. IIL
Accentunm integritatem fingulave diving provi-
dentie argumentum efje monet. )
F‘Acere autem non poffum, quin in ipfo ftatim limi-
ne folicitam Summi Numinis circa verbum fuymad-
mirer curam atque providentiam , quiin {umma , qua,-(,7 4 s
ipfimet Judei-hac in parte laborarunt infcitia , accentus 7 Sary. frondn
tamen Biblicos per impuras eorum manus nobis illiba- £ 4 e Grondin
tos adeo transmifit. Nam licet Judei ferme nonnili o/ /[, o
figura tenus accentus cognoverint , hi tamen @Mﬁr}r“ﬂ" i
zoffvi eos adeo fideliter defcripferunt, ut perexigua co- arg . Xortluy
dicum, etiam, qua accentus, deprehendatur discrepan- 5
tia, Qui hic Diving sguelus yclligia non fufpicit; 0-
gitet y utrum {ine miraculo fieri poflit, ut Tabulas Si-
nuum Idiotx alii poft alios tam accurate defcriberent,
ut polt plurium {=culorum decurfum, nunquam aut
raro errafle deprehenderentur. +Quod in literis punctis-
que vocilibus accurati fuerint Judedrum Amanuenfes,
loudandum quidem eft; fed minus mirum, quum eorum
valorem atque naturam fibi cognitam habuerint, de
accentibus autem, quorum ufum ignoraverunt, incres
dibile foret, nifi ipfa id jam teftarctur experientia.Non
quidem nullas circa accentus dari varias letiones con-
tendo , fed paucas vere tales effe dico , easque exigul
momentt. - Veneremyr itaque veritatem promiffionis
Divinz;




3 De usu ACCENTUUM

Divine, qua iéme & 7 wiay xeedsan de lege non perituram
{fpopondit p) , atque i1d, quod tanto patrocinio dignum
habitum fuit, fedulo confiderare , debitoque honore
profequi ne dedignemur.
§. IV.
. ; sty o
Accentwwm integritatem de puritate) totins Sc. S,
zeflavi docet , eandemque contra BiSropdsiyas valide
tueri, nonnullis, (pecsminis loco , s medinm allatis
exemplis evincir.
Qlod auteém accentusad noftras usq; manus farti tectiqs
pervenerint,Divina bonitatis eo illuftrius argumen-
tum eft , quo hi integritatis totius Scripturz S. V. T.
certiores funt teftes & quafi Sigilla.  Noruynt enim,
qui hifce ftudiis vel leviter initiati funt , etiam unius
vocula mutationem, transpofitionem, nedum abfenti-
am , totam accentuum compagem neceflario infringere
atque immutare debere, Jam vero, quum verba ubi-
que accentibus , & hi verbis examuffim refpondeant,
de amborum finceritate tutiffime judicium ferre poteris
mus, prefertim. quum Judzarum prifci temporis reli-
gio obftiterit, quo minus voluerint, eorum ignoran-
tia,

7) Inter eruditos nondum convenit, quid per vocem xspalins Matth,
4 ¥. 18 potiffimum indicare voluerit San@iffimus Salvator ; alii enim pun-
{ &a vocalia hic intelligi purant, alii lincolas literis quibusdam fuperne impo-
. ni folitas , quasque Judz: rans pavt & 802 appellant, accentus iterum a-

( %ii. Eorum vere plurimi concedunt I, Locutionem efle proverbialem. 11, Ei
Ianfam & occafionem prabuifle literaturam Ebraicamn I, Inque ea id,
> Equod fignra minimum erat, &1V, ad Sc, S. materiale pertinet, atque etiam
7@_' R {V. tum temporis exftitit, & nunquam interiturum erat, & V. tandem xepaias

7J (/& LAUYAL ¢nomine ob figurz {imilitudinem venire potuit, Jam vero, qvum non pauci
4 Jaccentuum cornua exatte referant (Tiphka e. g, Merka , Pafchta, Kadma,

§ Gerefch &c.) & etiam a Képeor: nomen alii fortiti (int (e, gy Karnephara )

Y tertia conjeftura omni veri fpeciec non caret ; ctiamfi eam mordicus defens

Selere nolim, :
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EBRAICORUM. 6

tia, quo minus potuerint hac in parte aliquid immuta«

re. Hoc itaque quafi Lydio lapide quam parum proba

fint emendationes Biblica , quas novaturientium critica

audacia excogitavit, liquido cernere poflumus: hoc pi-

gnore non minus certi de vera le®ione Librorum Sa-

crorum reddimur, quam f{i ipfa Amanu¢nfium Spiritus

S. autographa adhucdum 4) in noftris effent manibus.

E:l;elriplis rgs claric?,/;; evadet.!, Gen. XXIII. 13, ubi de

Abrahamo dicitur §9R-n3m R/ n3y-n8 [ ontas 8 /, ¢ IR
Mp3 7202 _}Uﬁﬁﬁﬁﬁs' Magnus'lille’, fed bbélordm iﬁ‘:;nﬁi{ig;
nimium prodigus’>) SAMUEL BOCHARTUS, pr? ZRR : =

B ubitl-

4( L 7 =

9) Bene , de Ebrza veritate peflime alias meritus , LUD, CAPPEL- 7?5 ary: z Vi,
LUS in Epifiola Apol, adv, BOOTIUM, p, nio.ita differit ¢ Crra €9 proui- J,.’}_:[":Sn (P~
dertia Divina civea dibros Sacroseo major €3 illnflrior apparet , qreod opines %l
eornm deferiptores omnibus locss €5 [eonlis stz vexerst | ut in fingels eornm
emnttim codictbus €9 wvarses librornm sllorum fransiationibas , verttas omnis
mamentofa €5 neceflaria ,quam nobis voluit effe revelatam , contineatur
integra €5 sllibata, ringente €5 frendente frufira adverfus eam Diabolo, T
qus nihil contra porsst , niff ut snnoxiam maximeque tolevabilem varietas J7 copere pocon rf 2 g
fem leltionss multiplicem in cos lsbros smtroduceret per bommum , qrreos 8, ler o
dfﬁ”fﬁrkm, dictCanzor r?‘:’ﬁ’?’mi:az‘em : qm:j?ne perpetuo €9 grands ac exs :L%m {fw er f
traordinario miracnlo ita corrigi atque emendars non potuit , quin lsses WS 7?‘
nifefla wefligia sn muliplics illa varierate remanerent. Id quod mages eff e vyl ec B4 P ¢l

5 g P 7 :

mirabile, €9 ad vetnndendam aderfus facros illos libros blafphemsam magss 4 /] o g0 oo X Fiop fitya

1
(s}

1

-+ #
accommodatnm ; quam fi ipfa facra [fersptornm dvroypuQu ad hac wsque tems 1| -

pora nobus effent confernata utpote qua poffent magss in (wfpicionem frd;;d.r_}: 5 f"’{{).fﬁ tiﬁg_t)&,! 16,
&9 (wppofetionss wocars | gram tot drverfi codsees , a tot diverfis hominiz, > 7
brs , tam diverfes locss €9 temporsbres dcﬁmﬁi, totque translationes ex 118 P
f“_ﬂ'ﬁa 9%& 12m unanimiter confentiunt sn vebus effentialibsus %] neceﬁm‘ﬂ{ > ; S
&I tam partm dyfferunt in variss leviorsbus quibusham le@sonibus nulling 7{/1 7. ‘-)‘7 g
pane momenti, ‘-f & cere Tt Fregy u“tl,'f_‘ Foie G Mmoo Gty e
7) Non“no {cilicet loco BOCHARTUS receptam codicum noitro-. Rt }/7 :
wm lettionem folicitare aufus et A" Sic Ezech, XXXIV, 3. pro _'Il'.'"]‘lcg Friavn g I'Mi‘%ﬂ:
vult D?H Hicroz, P, I ¢, 447. & contra Job, XXI, 24. pro 2%M a5 (¢ s (,é ;z(//ﬁ“
T TT ;g 7
ibe ¢, 457. Nah, 11, g, pro M3 fubficuic nixgy ib. P. 1L ¢, 13, Prov V1, §@x ‘L’-? }L,.y DIRFTC,
___ll?ﬁ D fupplendum monet 7Y ib, P. I, ¢, 9; 7 Ocne XLIX, 21, punlla it@ n oty Lo o ¥rrey
%2 B ere —hellerk] e, ‘"’{qi‘“"" <oy fiz"!f iy, oD
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10 De - uSu ACCENTUUM

fubftituit =n, ut lenfus (it , & ecce unus aries &e. fu-
amque hanc emendationem variis, & fateor, prima {pe-
cie non imbecillibus probare conatur argumentis. Pri-
mo_enim verfiones plereque omnes antiquiores, Chal-
daica, Samaritana , Syra & Graca ci aperte adftipulan-
tur: aliz, dum hanc vocem, ut fuperfluam omittunt,
tacite ei patrocinantur, Secunds , {i S legatur, lo-
cus huic qua fingula fere verba paralleluserit Dan.VIIL.3. .
08 '2‘33%"33.7.'1'{}:“3'!81 P2 NUNL - Tertio NN retrorfum,
uti valgo redufié; hon fignificat,fed particula eft tem-
pori tantum defignando inferviens : locum vero habe-
ret hac verfio, (i /M poflitum foret. Quarro, {i pone
Abrahamum fuiffet aries , quomodo f{ublatis tantum
oculis, eum videre potuiffet 2 Sed res tamen in vado
eft, nec ullum in textu mendum admittere nobis inte-
grum arbitror, prafertim , quum accentuum fequela
hanc emendationem manifeftifiime evertat. Sakephgae
dol enim fuper 9m, pracedenti Sakephkatono, urpote
repetito minor , fatis indicat, hanc vocem ad confe-
quentia referendam effe : & praterea (i arictem unum
dicere voluiflet Mofes ' cum =R Sakephk.notato per
Munach utique conjunxiflet. Ad rationes autem do-
ctiflimi BOCHARTI quod attinet 1. auoritatibus LXX
& Syri (qui tamen, certo refpectu non nifi pro unico
tefte haberi poflunt) ceterorumque, Verfionem Arabi-
cam , & Hieronymi teftimonium opponimus, qui fuo
tempore 9 legerunt. St vero ceteri vitiofis codicl-
bus ufi fuere , xaxolzAle inexculabilis foret, etiam no-
firos corrumpere velle® Chaldaicam verlionem ego,
aquz ac ille, pro me allegare poflum, utramque enim
lectionem exprimere videtur: a2 %Y DR 07N AN

5 o(3 5 aoviil AETII
permutat , ut fenfus prodeat ; Nephtali- arbor eft {urculofa ; daps ramos
pulchritudinis ; ib},’l‘ ¢, 896 eripa — © "‘ﬂﬂ%kﬁ/gmﬂj;'wd.)
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EBRAICORUM. 1§
NI NI NN IO8. i e & Jfufalic Abmbam oculs
ﬁz‘EF[:aﬁ‘F;?: & “pilis arietem unum, 1. Verba Danielisad
hoc probandum aliquid ponderis haberent, fi vel eadem
ibi hiftoria narraretur, vel iidem accentus ibi pofiti
invenirentur: jam vero, quum neutrum hic locum
habeat, non video, quid probent. 3. Nulla nos cogit
neceflitas, ut AN pro adverbio loci habeamus. Aliam
viam inivere R. ABEN ESRA s), AUG.VARENIUS s
aliique , hac verba ita reddentés: pofguam ille implicitus
fuit cornibus fuis in perplexitate.  Et ita quarta {imul BO-
CHARTI ratio corruit. Sic etiam, quandoquidem mul- <z

ti Patfum » tam_Gracorum , quam Latinoruym s verba .

modum citant: Dicite inter gentes; Jehovah régnat a Bgne; V4

haud pauci eruditorum, interque cosnominatim PAUL, /74

PEZRONUS #), JOAN. MORINUS v), & JAC.PAMELI-

US »), in eam delati funt opinionem , vocabulum

# ligno {actilega Judxzorum manu erafum fuifle »),Nec

nova hxc eft accufatio: JUSTINUS enim MARTYR »)

jam fuo @vo,cum TRYPHONE JUDAEQ in arenam de-

feendensiejus contribulibus hanc perfidiam objicit, cos-

que tam evidens de cryce Chrifti prafagium nobis invi-
B2 diffe

<) in Comment, in h, I,

#) in Decad. Mof, p. 449, NOLDIUS in Concord, Part, p. 70.
ad praecedens 89 refert » fed iisdem, ad quos inaufpicato provocat, refuras
tur accentibus,

# ) in libro Gallico, cui titulus : Antiquitas temporum reftituta,

) in Exerc, Bibl, L, 1, Ex- VI, ¢, XIV.

@) in annotat, ad Tertullianum p: 157 B

%) Sufpicionem hanc auget, quod nonnulli credant Paulum in Ep,

ad Col. IL 15, varbis SgiapLelras aurss & avra pura Saved , ad |

[
&, . 7

iy ok 5 %)

G - . 3 € < SHETY 2511~
hazcverba digitum intendere;5ed nota alios codices habere £y uwn&',quam etiam £ Carin

le@ionem Syrus fua auftoritate firmat » O-I'-\.QQJQQ 9 I femetipfe rcd-’
dens, 3) Bom, 298, tmfiriitare

s .‘ﬂ';k' ¥y ;
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iz De USu ACCENTUUM

diffe ait. Et fidem facit GVIL. LINDANUS 2 ) in Bibli«
otheca Oxonienfi exemplar Plalmorum Ebraicorum fu-
perefle optima fidei fummaque antiquitatis, ubi voxil-
Ia adhucdum fuperftes maneat «). Verum enimvero
hanc gloffam manifefte rodelas convincunt accentus: fi
enim yyB in textu olim fuiffet, vox proxime pracedens
50, pro diftinctivo Revia, ejus miniftrum habere de-
buiffet, MM vero a ceteris domino non folum divelli,
{fed tota etjam hemiftichii interpundtio variari. Accen-
tibus fublcribunt verfiones antiqua in univerfum omnes,
&, quod palmarium eft, dum 1. Par. XVL hic Plalmus
totus introducitur, a ver{u 31 hoc affumentum pariter
abeft. Quaoccafione autem in textum primum irreple-
rit, meum jam non eft definire; qui doctorum conje-
Guras videre cupit, adeat Auctores RELAT. INNOC. &),
MERICUM CASAUBONUM ), STEPH.LE MOYNE 4),
SAL. DEYLINGIUM ¢), & omnium inftar THOMAM
ITTIGIUM £)- Nifi anguftis differtationis nofire li-
mitibus prohiberemur, innumera etiam alia loca, qua
Critici , vel ex {uo ingenio , vel veneratione nimia er-
ga corruptam LXX Interpretum aliasque verfiones an-
tiquas , in fontibus inducere, tollere aut fupplere aufi
funt, pari facilitate {ub examen vocare poffemus. Ea-
dem hac etiam fpongia MARCI MEIBOMII ¢) metri,

& rhyth-

z,) in Tr, de optimo genere imcrprcrum.

) Falfum vero hoc LINDANI affertum effe, jam monuit ARIAS
MONTANUS in Animadverfionibus ad Plhlterium Anglicanum. , que
inter opufcula ARIAE m apparatu Bibliorum Regrorum exftant ; ibiquc do-
eet tantum abefle, ut in manuftripto illo codice vox ea reperiatur |, ur to-
tum ctiam hemiftichium abfit,

&) An.1712. ps 794. ¢) in Comment, de quaruor lingvis- p. t16. feqqs

d) in Notis ad Ep, Polycarpip,489 e) in Ob{ Sacris, 2,11, Obf; XXI,

F) in_pec..difl. de hoc loco, wvariis ejus opufculis inferea,

£} Nemini ignotum eft M, hunc MEIBOMIUM in animum induxiffe,
tota Biblia mewrice conferiptacfle;  inque hune finem vaua metrorum ge=
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& rhythmi JOH. CLERICI %), deleri& expungi poflents
fed nobis ad alia properantibus, hifce diutius immora-
ri non licet : id tantum addere debeo, MEIBOMIUM,
in primis fui ivg;,f{,wmg {peciminibus; accentus quafi fun-
damenti Joco potuifie: crefcente vero licentia ,molefta
hzc repagula perfregit, vir eadem fere libertate cum
Scriptura S., ac pueri cum aftragalis, ludens..

1d vero, antequam-manum de tabula penitus tol-
lam , adhuc mihi monendum eft, eosdem hos accentus
illorum abunde refellere conjecturas, qui ex compen-
diaria fcriptura, nominum inprimis numeralium jvitia
in S. Codicem V. T. irrepfifie ; & hinc diverfitatems
quam inter Libros'Regum & Paralipomenon {ibi inve-
niffe vifi funt, profluxiffe aytumant, Verum prater=
quam, quod nullo veterum teftimonio conftet, Ebrz-
os literis numeros expreffifle , accentus qui fingulis vo-
cibus, hiin fine, illi ab initio, ifti utrobique ; aliian-
te tonum, alii in tono ; interdunr uno plures apponi
debent , veterum f{cribas omnino prohibebant, quo mi-

nus iftiusmodi compendiis. commode’ uterentur.. Nam
quum

nera, ad qua textum Ebrenm redegit, ab illo confita effe; . Si carminibus
hifce fyllabarum ratio alicubi (ut fepe non potuit pon fieri) obftitit, textum
ftatim corruptum effe, pro fua audacia; nofter clamavit Ariftarchus, Et hac
methodo: Biblia aliquet erronearum leétionum millibus jam laborantem, fe
non {ine inftinftu quodam divino reftituere velle & pofle recepit; Sed notuit
tamen tanto genus humanum obftringere beneficio’, nifi perfoluta magna
argenti vi (100000 Joachimicos enim popofcit) fe ejus dignum antea reddi-
differ, Edidit fux hujus methodi varia fpecimina , quorum primum libro
fuo de Triremubies , qui Alo 1671, lucem vidit, fubjunxit, cetera figillatim
edidit ; fed rantum abeft , ut iis ulli eruditorum falivam moverit,. ut ejus
fotius inventum pro {omnio ex porta eburnfa habuerint:

k) Hic feilicet ubique rhythmos & cpLoloTeAcume rimatus cft in S,
Codice } & fi nullos invenit, arte i, e. delendo & interpolando fecit, v, Bi-
bliotheque Univer!, T, IX, n, & & Diflert, Corament. in Genefin pramiffa,
efr, |. G, ABICHTIUS de acce Ebre pe 2650 &,
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Lo

quum ita binz pluresve voces una literula defignande
effent , aut hzc illorum , quotquot funt, accentibus
notaretur, aut in confecutione hiatum animadvertere-
mus. Impegit in hos (copulos jam modo laudatus, mi-
hique in partes {ape vocandus, JOANNES CLERICUS >
qui in arte {ua Critica 7), hanc opinionem folicite in
{cenam produxit, exempli loco verba Dan. XI. 2. affe-
rens, ubl Darium Codomannum quartum a Cyro Re-
gem dici putat, quum tamen, uti ex ferie Regum Per-
farum notuym eft, quartus_decimus fuerit: eumque er-
rorem inde natum, quod incuria Librariorum, * nota
numeri decimarii, exciderit, quod, quum minimafit,
facile fieri poffe, contra expreflam Chrifti promiffionem
Matth. V. 18. arbitratur. Verum & Scriptura S. fua
. dntegritas, & Danielis Prophetiis , quarum evidentiam
etiam gentiles admirati {unt4) , fua cum eventibus
conftabit accurata harmonia, {i modo obfervaverimus,
verfum {ecundum de Xerxe tantum-agere, qui connu-
merato Smerdi Mago quartus a_Cyro fuit, fuaque in
Grzciam infelici expeditione futurz Perfici Imperii ru-
inz pralufit & anfam dedit /), Verfu vero tertio ex oc-
cafione ruentis Monarchiz Perficzad imperium Grzco-
rum tranfit Propheta, ut adeo de Dario alcum hic fit
filentium, Tu itaque, Mi Lector , fi totam hanc corre-

SPERNESC M Ry Y S e n e &5

£) Tradit fil, Hieronymus in Praf ad Danielem, PORPHYRIUM ,
infenfifimum Chriftiani neminis hoftem , faffum fuiffe, Prophetias has adeo
cvidentes efle , ut faltorum potius narratio , quam futurorum vaticinia Vi-
deantur, cfr, Humph- Prideaux Counexion of the oid and new Telt, T L
P m. 220,

/) Patet hoc.cx Epiftola Alexandri M, ad Darium apud Arrianum
L 1, mgl a‘.mB. AAEE. ubi injuriam Gracis a majoribus Daris illatam
cau{ram guiﬁ'c a'i: » cur a Dario vinditam quareret. 0h :;f:&é?‘f"m z"e.:'yp.
o EATCVTES S5 Maxedoviay , x,7,A,
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ctionem CLERICl in capite ejus mox fequenti XII, quod
de mendis ex Criticorum temeritate ortis agit, aptius col-
locatam exiftimaveris, €go multum non relu®abor,

CAPUT IL

Fata Accentuum Ebraicorum
fiftens.

§. L
Controverfiam de primo accentunm anlore
levi brachio attingit,
Um in eo fum, utfata accentuum Ebraicorum
B- Lectori ob oculos ponam, haud absre foret,
de primo eorundem auctore nonnulla premit-
tere , atque utrum Adamo , an Mofi, an Efrz, an
denique Maforethis fequioris @vi adfcribendi fint, cere
tius definire. Verum quum hac Ilias prolixior fit, quam
ut nuce comprehendi poffit,& hac etiam materia eleganti
apud nos differtatione nuper discuffa fit, veniam mihi
concedas,{i huic labori humeros paulifper fubtraham,&
fi quaz mihi de hac controverfia dicenda reftabunt, ea
ultimo hujus tractationis capiti integra refervem. Jam
accentus ut pofitos, inque Bibliis occurrentes confide-
ro, quidque de iis, tum LXX Interpretes, tum vetus
Ecclefia fudaica & Chriftiana fenferint, qua fieri pote-
rit brevitate, exponam, meAiyysveciar (tudii accentua-
torii ; ubi ad recentiora tempora perventum fuerit, de-
inde enarraturus. Si vero in {fufpenfo hzrere nolis,
habes, unde Tibi interim fatisfieri pc fli,apud JOH. BUX-
JORFIUM =), MATTH. WASMUTHUM #), JOS.
COOPE-

[ —

) in Tr- de orig, & antiquir- PunGorum & accent;
#) in Vindiciis S, Ebreea Seripturis
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COOPERUM o), JOH. OWENUM p), V.E.LOESCHE-
RUM 7), GABR. SKRAGGE noftratem +), JOH.GOTTL-
CARPZOVIUM s), & J. CHR. WOLFIUM #), qui, duo
inprimis priores, rem hanc totam ita enuclearunt, ut
ab illis & Patroni accentuum clypeos, & hoftestela
fua fere fumferint #»). In eorum autem gratiam, qui
hos apices altiori fupercilio {pernunt, quam ut cos di-
vinis dignos judicent aulpiciis, hoc addo, quod etiam-
iﬁ darem , accentus nec Mofen , nec Efram, aliumve
(virum @eozvevsor auctorem agnofcere , {ed uno altero-
Lve poft @eopmiav feculo, audtoritateque humana intro-
ductos fuifle, fua tamen ne f(ic quidem penitus care-
ant auctoritate & wufu. Indicant enim qua ratione
hoc vel illud dictum ab Ecclefia Judaica eo temporein-
tellecta fuerit, quum iis facra oracula , utpote per ma-
nus tradita, & in {ynagogis leétitata, familiariora, & in-
genfia fabulis minus fortaffis infedta erant. Idem fen-
tire video JO. CHR, WOLFIUM, cujusverba heic ad-
ferre non pigebit »): Nec illi , inquit , qui accentibus
illis fidem omni opers derogare conantur, omnem argumenti
ab il

@) in Clavi domus Mofaice,

#) in Theologumenis, p, m, 368.

9) inTr, elegantillimode cauflis L. E, L 11, ¢, 1L & V. p, 275. & 33n. feqs

#) in Diff. Aio 1697. Dorspati habita de antiquitate punétorum voca-
fium & accentuum Hebrzorum,

3 ' ) “in ‘Critica Sacra.

#) in Bibliotheca Ebrea Tom, Il p, 492.feq. Alios, quorum proli-
xus catalogus confici potuiffet, recenfere non vacat , fed pracipuos tantum
nominafle {uffecerit,

#) Quosdam Rabbivorum teffrmoniss pro punilornm nevitate nequi«
granm adeo ﬂz‘paru wnceffifle niff clariffims Buxtorfis eossqne araffent vitn-
fa , ut gus 2lle , [fibe objiciends protuliflet s in ufﬂm [renan ran’vert{ﬁ;‘ﬂh
compertum) fatss habes,vere monet jam modo citatus doétiffimus Anglia Pra-
{ul JO, OWENUS v & p» m« 3704 cfi, Critica V, T, RICH, SIMONIL p: m.479

<) in Differt, de Juveacis Labiorum , Hof, XIV,3. §. V,
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2 illis defumti vim clufifle cenfend: funt o quum antiquitatig
remotifime teflimoninm in illis fir repofitum , quod evincar,
Doctores Ecclefie Judaice ita textum S. explicaiffe, Et hoc
adeo: verum eft , ut ipfe id JO. MORINUS agnofcere
fuerit coactus, atque accentus eatenus dici pofle divi«
nos & authenticos, conceflerit, quatenus ili optime res
Jerant antiquum & primarium legendi modum L. S. qui Des
uin anitorem habuity & a Patriarchis ufurpatus eff w).

Sl

Perfronem =iy £Bdopijnovra AINMANE GUANIUID &
diclamine accentuum recedere docet.
& 1lce jam prelibatis, inftituti ratio pofcit, ut pay-
cis difpiciamus, quanti LXX Interpretes, accen-
tus Ebraos fecerint, & anillos, ut cynofuram, femper
refpexerint. Et hoc ere noftra eo magis effe videtur,quum
hac verfio a viris Synagoga magna , fummis Iuzerpretibus
dicam, an Propberis, a Ptolemao accitis, a Summo Pons
tifice cum exemplari accuratiflime defcripto miffis, ad-
ornata credatur, & a Spiritu S. qui in N. T. ex ea cre-
bro verba mutuo {umit, nova & ferme infallibili au-
Ctoritate donata, Hacne ideo verfione arbitra accentuum
auctoritas {tare,aut cadere merito debet2Nam {i eo tempo-~
re exftitere, quo verfio facta eft, non potuerunt non LXX
Interpr.cosdem {equi:Si poftmodum additi,fuone loco po-
{rtos dixeris,{i cum tantz auGtoritatis verfione amice con-
fpiraverint? Verum enimvero fatendum,quod res eft: to-
to ceelo a dictamine accentuum differt atque recedit ver-
fio Alexandrina ; ut cuilibet, qui eam f(ecundum ac=
centus examinare velit, facile patebit, & ego proinde
in medium adducendis exemplis operofe non den}tom
rae

o

w) in Exercit, de L. Primzva c t4, cft, CH, ZOEGA in Difl; de Vo-
cal, Ebr. §, 19, & Hiftoria Critica V, TR, SIMONI pem, 148, feqq, ¥
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Si/ile ,-af jole }Q%f”ﬁrabo Scd quum hic nodus fuo vindice dignus fit, non

e X am inutilem , opinor, navabo operam, {1 In ejus, f%utlo-
i ifa. Ve Myl nem accuratlus inquifivero. /Ja/; Coceretat ,“/2;;
‘Z“'a ‘}m o Umw’ u(, s .w‘lL/uy §- Iz nnto- 7, 3 V0, e

Vg g ! / ,1{( { /
Sk m e, abulas’, qus “degerfrone hac czrmmfcmnmr,

3‘, s b E vy /PO explodzt & cur ew adornata fit y paucis indicat.
A, ?,f;,m, Mnium igitur primo obfervandum eft, pleraque,
wcwfﬁmﬁ?/ JZD quz de LXX Interpretibus mrmntur, gerris effe
m M , B vaniora Siculis. Neminem enim Ptolemeeus, {ive La 01,
nf“4X/? 7l //;Jwe Philadelphus, Hierofolymis evocavit : nullo mira-
{W, b Lo e M“p,,culo verfio confe@a fuit: cellulis inclufos eam confe-
e Do Lon B ,cifle Interpretes JUSTINUS MARTYR , in aliis etiam =~
v amf A f‘ynumum vel credulus, vel incautus »), utut ad auroxpm 'y
provocet, mihi nunquam perfvadebit. Sed, ut verbo L
me expediam, res ita {e habet. Ingens MQMrum s/
"ctus, qui tum temporis in Agypto commorabatur , \
a?wrweruﬂ M}‘,grerfonern fibi confarcinavit, idque variis temporibus,
hecfo v a il diverfisque auctoribus. /Non enim credibile puto,quum |
(o it f”umrc; 1b1 Synagoga quam plurime, multique adeo legisperi- |
e mothip Simenty ti fuerint , Regem tantis impenfis alios Interpretes & ||
il ne py} A cakw/t ?»; LN e rm/cm’llkq/ y}/% VLIR Glerk,, SerbenFar, Palz- /

L’ﬁ‘kgﬂ f?l/; t’?xrv"ﬂ(-f# x) Idem hic Pater in Apologia pro Chniftianis Secunda (prima tamen |
7— ’,M # Zﬁ an 1us yocanda foret) fuis f& pariter oculis nfurpafe arbitrabatur ffatuam Si- \
P M mom Mago , ut Deo, Romz ercftam § fed errorem Juftini poft plurima Se~- |

firs~ e cula detexit ftatha in codem loco , quem naminac, ipfula {c, Tiberiga, |
M;I&m’?’fdﬂh{/ s Ao 1579 effofa ; cujus ¢ igraphe : [?d'/u_m Jad Hh on ar\nh
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§ 4 Zute en ﬁm fﬁf)}//t//f}émt‘e rm%afeANcoif L ’M -ff;*?w'“ &
Tmm‘cyfw-f“d wonal & Seremonsy DE O F1DTO) 8&”""?“‘“’““/“‘“’ g (<0

(R
Zé’: i »Cfn?tf illam non impoftori huic Samaritano , fed Deaftro Sag’nor 5 fﬁom 73 /‘y

{anciendis foederibus , Sanco difto, confecratam fuifle evincit , etiamfi me
\ »7 ! Fotgue? loind- non fugiat, multos eruditorum , interque eos RENATUM MASSUETUM, ~
L i Do 33(‘}’, Lf . GROTIUM, A, VARENIUM , HENR. HAMMONDUM, NANUM Vy
a//ﬁq.szuﬁq m/(a{,l‘lLLEMONTIUM, PET. HALLOIXIUM &c. ]uﬁlm hac in re cauflam B
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gl St
gPalzftina arceflere voluiffe. Dialectus praterea AleX,‘.F,iﬁg‘:‘?k[(f_ e
andrina , quz in verfione Graca deprehenditur, de st s e Y,
gquptria aucterum abunde teftatur, Nec ipfimet Judai, 7
waet.verfione carere poterant, poflquam Ebraa L. illis ver~ 2,
ctgenacula jam effe defierat, & Sacer Codex illis proinde , ...
afwfa Grace in Synagogis transferendus erat y).11In propri-
_ s ergo ufus a Judais Alexandrinis hac metaphrafiscon- «
. D fedta fuit, nec tanto, uti vulgo fertur, apparatu ; un- </
: Bt;i&f e etiam minus mirum, ficubi cefpitatum fuerit. 77 7
i hi"i' ff'b?ﬂf(f" g "‘?‘/”’f’”“-’.‘;‘ §. 1V. e
momerod] discrepantia inter puncta & verfionemGracam, /;.

Eow St : : : R LY L0 s
; mgfuﬁnt 70 eorum novitate fam validum argumentuin ;ﬁ viid Mellb 1t
» ;'(M@,jpijmzxf%‘%“ﬁ’eciucz non poffe , oftendiz. AT L i
o “?‘,SEd quzftio nihilominus integra reftat, utrum hi In-% 7y

, terpretes, qui modocunque fuerint, exemplo Bibli¥ / ;.7 —f « .
~tsne OTUM punctato ufi fuerint, nec ne? Negar LUD, CAP-/40</ar % 744 4

LT

lbs WPELLUS, cumque illo alii longe plurimi : affirmant jo27o" lon gk oF,
) ), . L et LIS : ks
%Zf"_; “terum alil. * Certe fi verfionem ipfam in{picimus, inve-¢ ata #
1ilnay . A 5 : >
[t ditemus variis in locis quadrata rotundis mutata, verfus. 4

= : s py n gus Vel
erecilAranspofitos, fines Silluki migratos: verbo, nullam ac-/ ,/ 2 adiTo
s . . A = / LA ¢ 7L,
e mpentuum habitam fuifle rationem. Verum enimvero tu< Vi ond g
‘s ~ - - . “qe ¥ ) Fi y {{2 ,_\_ _. 2 ,(" { M
tum non cffe {imul arbitror , ex inventa fimili éx+lrs -

+ & g ¢ = . i : 2 i el " &

s difcrepantia, ftatim concludere aliam in apyerdrele@is Dot Z 7

w7, onem invenifle interpretem z). Homines potius fuifle/; -

Har verfo fubE0 I Lalomales fkadb Carryyy sopintery/ "Ll
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nexion of the old and new teftam, T, Il pe m. 38, De r1e VEIO] tota sg/ e 7 tipt /, £,
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-/&’:‘f”;“’w‘ "‘”‘é““’interpretes cogitandum cft, & ab erroribus minimeim-
ee’ -\,‘(‘\_t"f}%’r‘i?’wmunes. Si vero hac argumentandi ratio valeret, etiam
{ pretnhh -+  pauciffimos noftrizvi Interpretes, codicibus accentuatis
i/ < ufos fuifle, pari ratione concluderem. Sed quid accen-
g tus loquor 2 dicerem Megalandrum LUTHERIIM, IM. ),

d TREMELLIUM, ipfumque SEB.. SCHMIDIUM «), lon-
- ge alia interdum in fuis codicibus inveniffe puncta li-
¢ terasque,, nifi integri adhuc dum fupereflent. De LXX
v Int. idem judicium efto. Nam f{i ex eotum allucinati-

onibus quicquam inferri poffet, non f{olum accentus,
fed etiam ‘punéta vocalia & ipfas konfonas tum tempo-1,,
ris nondum exititille dicere poffem, quum in has non 4
minus, quam in illa peccaverint. :
Pe v \
Concedi poffe monet, Interpretes Alexandvinos
Codice non punitato ufos fuiffe, & fimul, cur exempla,
punitis wftrucia , raviora olim fuerint o tradi.

1T tamen, quid fentiam, ingenue fatear, totfunt
verfionis Grzca, tam qua puncta yocalia, quam

qua diftin@iones vocum, dilcrepantiz, ut facile in eor- s
rum pedibus, quod ajunt, eam fententiam , qui LXX
Inter-

“ E)uc};{af;ft) Ne nimium di:zi{"ﬁ:l,:};j(c;p;lr}, obfervo tantum B. SCHIDIUM pro
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| Interpretes codice non punctato ufos fuifle credunt,itag4sov. & W
G tamen , ut id punctorum auctoritati nihil plane dero~77v % glansrth
gare mihi {imuyl per(vadeam. Hoc autem, ut evincam ¢pitsy. e [T
I. quod nuper _monul, recorderis velim, in P“Wtqs‘:]b'nSﬂw(lf%ﬁ?-
cufus, atque ab hominibus, uti videtur, Ebraice neuti- =" >~ "/ )
?& ) e . ) e u
_ quam peritiffimis verfionem adornatam fuiffe. 11, Co- 4™ ’ ;7f
5 - /gites, eam ita jam interpolatam efle , utargumentumy #5¥” L
! perquam lubricum hodierna ejus facies prabeat. /L S it T
Qvum antiquorum {cribendi. ratio difficilior, ipfaque Sy "‘)‘7 fic.
{criptionis materia rarior fuerit, mirum non eft, fiut m’{{p‘&gb 7. 8.12,
& chartz & fuo labori parcerent, puncta & accentus >, A
- . . Cor i . ; BT -
in plurimis codicibus omiferint , prafertim cum L.]"“ff’i"”,_ﬁ_ -

Ebrzz penitus non ignari illis aliquo modo carere poteds Frirm é‘;‘f miry

op

. 5 <5 : e ek o
erint. Accedebat , quod Biblia Ebraica, ea inprimis, %% ,'t!f;;%!!?;[,,_;‘l{ ;
quz in Synagogis publico ufui deftinabantur, tam ac-7¢ ‘viory ‘--"il/i,:’%:{
curate fcribi debuerint, ut fi quater 4) ab amanuenfi 24 ley frrurt g

HRE 1 = e ] hdendr
per tota Biblia, (vel, ut alii volunt , gquavis Egoma)ﬁ,ﬁpﬁ@@{wm :
erratum fuiffer; ut profana flatim rejicerentur, Hocee
autem, fi pun&a vocalia & accentualia addenda effents o

- "‘FJ" -~

annorum opus foret. Et norunt, qui hac ftudia tra-s. f@fﬂ@f a6 2l
¢tarunt, in alis linguis quatuor citius fcribi pofle pa~/y fncro rerity
ginas, quam cum pundctis in Ebrea unicam, Mea igi(b,\.os )
tur fert opinio, veterum amanuenfes , ut liboris comd% 7 {:(:f
pendium facerent , ea omififle, & itacodices pu:z&crtod-}{i"““‘
fenfim rariores factos fuiffe.. Ex eadem hac ratione fa-
|, <tum arbitror, qued in exemplis pundis vocalibus ali-

| as_inftrudtis, fam manu exiratis, quam ectiam ftatim Dol
polt inventam Typographiam impreflis, eadem Num. datl st i
' VII. a v. 8. ad §3:mum (exceptis tantum Principun na- lyﬂ/ﬁ"ﬁ””’n 7z
| minibus, que {ua pun&a habent) omiffa videamus: non felcoy AWersy |

a quod ﬁ&:ﬂ:%’ '
i s o o BREALS ¢
25 b) v.].C. WOLFII Bibl, Ebr, T, Il, p, 490, & JO, BUXTOI I T : 5
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22 DE.USU ACCENTIILIM

quod antiquitus ibi nulla exftiterint, fed quo exfcriben-
di laborem in vocabulis, non variato ordine recurren-
tibus, italevarent Librarit. Laudat vero hic R. MENA-
CHEM de LONZANO ¢) libros Hifpanicos, qui utpote
accuratiores, textum hic integriorem exhibent. Ut au-
tem oppido falleretur, qui, dum editionem ROB.STE-
PHANI, vel alius cujusdam pundctis hic orbatam vide-
- rit, Mofen etiam absque illis hos verfus fcripfiffe cre-
deret3 ita etjam pari jure poftulo , ut id contra eadem
minus valeat, {i exemplar aliquod Bibliorum per com-
pendium, i. e. absque pundtis ,. in manibus Metaphra-
ftarum fuerit. :

§~ ¥k

Ona vatione veteves accentunm abfentia medert
voluerint , docet , eorumque siyousteiny explicat.
NOtandum autem inprimus eft, antiquos , ne {igno-

rum orationis difcretivorum abfentia Lectorem tur-
baret, ditiones accentuum majoris diftinctionis, inter-
pofito fpatio, vel etiam nova linea defignare f[olitos
.. fuiffe. Veftigia hujus rei etiamnum reperire licet in
- Canticis Biblicis, ubi verba ita difpofita invenies.

Gesdi () meg niv— i iy

() O3 M7 B3 oo

YT, PIpn.uy

() My 5

() T o

() ImpEnR] 3 N
Et hinc, fine dubio, eft, quod Talmudici in hoc Can-
tico, quod:duodeviginti proprie fic dictis tantum con-
{tat

¢), in Or Thorah, cit, ], B, MICHAELIS in not, ad Bibl, Hall, fub
var, LeGy
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ftat verficulis , XLIV numerent , quod cum ditionibus
accentuum majoris diftin&ionis coincidere avrofia do-
cere poterit #). Et hac ratione univerfa Biblia, mi-
nimum, quz {ine punctis fcribebantur, exarata fuifle, in
animum induco. Hinc etiam eft, quod Talmud ¢) verfum
nonum capitis XIX Exodi ab Occidentalibusin tria com-
mata divifum fuiffe exprefle memoret : ita, fine dubio,
ut {zgolta primum , atnachus fecundum, & fillukus ter-
tium verfum circumf{cripferit. Idem hoc haud obfcure in-
dicat B. HIERONYMUS f), cujus verba, quum hanc
rem optime illuftrent , fed ab omnibus non fatis thtel-
ligantur , heic adferre & f{imul explicare lubet, Habes,
INquit , in Lamentationibus Jeremia guatuor alphabemm (1,
e. quatuor capita, in quibus sxgosixer {eruatur ordo)
e quibns duo prima, quafi Sapphica metro [iripta [unt , quia
tres verficulos , qui fibi connexi funt &abuna tantum litera in-
cipiunt , Heroici comma concludir g ), Tertivm vero diplmbe-
tum trimetro [criptum eft (& a terms literis, [ed eisdem 5 ter-
ni verfus incipiunt. Quartum vero Alphaberum fimile eff pria
mo & fecundo. Dicit hic B, Pater duo prima Lamentatio-
num capita carmen Sapphicum referre, quum ibi tres
verfus longiores quartus brevior claudat, idque ita fieri,
ut litera initialis in qualibet sge@% (non itemlinea)
obfervetur, aliam vero efle naturam carminis capite III
occurrentis , ubi ternos verfus ternis etiam lineis , ab
iisdem elementis incipientibus , conftare obfervat. Sed
clariora hzc fortaflis evadent, fi {chema utriusque car-

minis heic exhibuero.
CARr-

d) v, WOLFIl Bibl. Ebr. Tom. Il p, 474«

e) in Tr, Kiddufchin fol. 30,

£ in Ep. ad Paulam urbicam Ep. 1§5.

£) Heroici comma vocat verfum adonicum , qui Hexamectri portio

ultima effc, & fapphico adjungi folets
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Hinc itaque patere arbitror, verfustrium a Hieronymo
nominatorum capitum in quatuor sixss divifos olim
fuiffe, atque adeo a figura carminis Sapphici parum ab-
1ufilfe 5 qua occalione etiam obferves velim, in capite
tertio, ubi verfus in plures lineas non difpefcebatur,
rariffimo. exemplo, nullum occurrere athnachum, ut-
pote {ubdiftintivum maximum , excepto tantum verfu
56, ubi plane emphaticus eft.

Et hac ratione intelligi debere putant nonnulli,
quod JOSEPHUS , PHILO JUDZAUS, & ipfe jam lau-
datus HIERONYMUS verfus Ebrzorum Hexametris &
Pentametris confiftere dicant:indicare fcilicet voluerunt,
carmina facra jam quinis j:\tm fenis iftiusmodi styos cons
ftare, nam pérga € puduss proprie fic dictos habere E-
brxos, ipfemet exprefle negat PHILO /). Hinc etiam
facile divinare licet, unde.infignis illa difcrepantia, que

inter

k) Opp. pr178- edit, Framcof,
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‘inter computum verfuum Biblicorum Talmudicorum &

Maforetharum deprehenditur , profluxerit. Dum e-
nim illi e. g. in Plalterio verfus §896 ), (vel ut BUX-
TORFIUS #) legi mavult 5896) efle ajunt , horum cal-
culus; qui ad calcem hymnorum Davidicorum fubductus
comparet, non nifi 2527 numerat. Cave autem credas,
{cribarum five incuria five malitia,quosdam intercidifle,fed
sixgs loquuntur Talmudici , verfus vero integros, &
communi ufu nobis fic dictos, Maforethz /). Videant
eruditi. , annon ex eadem hac veterum syoyeaia
commode explicari poflit, quod Salomo 1.Reg. V. 12.
tria millia parabolarum confcripfiffe dicatur, quum ta-
men Proverbiorum liber ron nifi 915 =) verfus com-=
prehendat , & parabolas adhuc pauciores: tot fcilicet
proverbia ibi compofuifle dicitur, Regum {apientiffimus,
quot lineis liber ejus conflitit : tot autem fere confta-
re potuit, fi Pafuki, pro ratione accentuum majorumni,
in {uos sixss dirimantur. Ingeniofa hzc eft conjectura

D JO.

#) Loco fupra cit.

k) Tiber, ¢, Vi, p, m, 0,

£) Sic etiam in codem Tr, perip Talmudici verfum 33, cap, XIIL.
Levitici in Pentateucho medium effe perhibent ; quod tamen de v. 8o
cap, Vlll, ajunt Maforethz : quz pugna fieri nod poteft ; quin ex diverfa
hac verfuum acceptione promanaverit, cfr, Diff; JO, GE, ABICHTI! de refti-
tuendis duobus verf, Jof, XXI. p. 12, & feqqs

7)) Ita refte numeravit Mafora , quacum’ convenit HIERONYMUS
in Queft, Ebr, in lib, Reg, p. me 2§3, Syrus vero dum verfus 1863 fup-
putat ;' non tam verfus quam siy¥s iterum notare videtur, Quod quoque
inde probabile fit , quod etiam in Pfalmorum inﬁ;rigtxoniﬁus eadem Meta-

hg &fj s quam Ebrze-
L

phrafis , ubique duplo fere plures numeret

P15
¢
- rum {unt verfus five {'proo, Plane vero a Z‘tﬁﬁ:%nat Jofephus , qui

» 2 /
Ant, LVII, ¢, 2. Salomonem w5 P o0NGY xai exavey BiBAse e
Algg conferipfiffe ait, nifi pro ﬁiﬁ)\éﬂ: 3 ‘;‘5%86 fortaffis reponere ; aut in
tumero crrorem fufpicari liceat,
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JO. GE, ABICHTII #), quam cenfurz B.L. fubmittere

liceat.
§. VIL
Etiam weteves Interpretes Gracos Latinosque in
styes textum divififfe evincit.

E autemab originali , hoc in pun&o, difcederent

verfiones, videmus veteres etiam Interpretes, fi=
milem in fuis Metaphrafibus obfervafle siyopsrglay. ~De
LXX.Int. dubium e{le non poteft, (i modo in editionem,
quam ex (plendido codice Alexandrino adornavit vir e«
ruditifimus, ERNESTUS GRABIUS , oculos conjicere
velimus, ubi in libris metricis poft accentum quemvis
majoris diftin&tionis , aut , ut more veterum loquar,
polt prpe quodvis, nova femper linea inchoatur, hoc
modo o).

Mandeps dvip o5 sk émpiv3y iv Bery doefan  (3)

Kai ¢ 0dw aef,wa.grwi\efw g% i5y, (4

Keti €74 xu3€3‘gf¢ Aoipay Sx enaSioey )

AN 7 & 76 vlpe Kugiy 70 Qs’i‘q:,z.:aaa/ avtd  (5)

Kai & 74 Vop® dUTE MENETTE §pErgs € vuxtds (m
Hieronymus etiam in fua verfione Latina fimilem si0-
pergiay oblervavit, ut nupera operum ejus editio, 2 Mo-
nachis Benedictinis Lutetiz Parifiorum edita fatis com-
monftrat. Et ipfe hic Pater teftatur fe, in nova {ua ver-
fione, nova hac methodo, textum in minora tmemata
dividendi, uti vqui({'e, ul ea, gue [criptorum vitio cone
faﬁz fuere , fic evidentiors redderentur 2). Ut autem qua

ratione

7Y in Pref. Tr, de accent. Ebr,

o) Pl I, 1.
2) Ipfamet cjus verba funt in praf, ad Paralip, In prologo vera
Efaiz premiflo ; Nemo, ait, quum Prophetas viderst verfibms effe deferi
pros , metro eos exsflsmet apud. Ebvaos ligars , €9 dliqmd fimitle habere de
Plalmis €5 opershus Salomonss, Sed qguod in Demoffhene €5 Tullio folet fe-
¥4, #t per cola fersbantur €5 commata , qus wtique profa mon ~werlibss,
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ratione verfionem fuam adornarit do&iflimus Strido-
nenfium Epifcopus clarius pateat, heic primum Efaiz
verfum f{ubjungere animus eft.

Audire cali & auribus percipe termn  (2)

Luoniam Dominus locutus eff ()

Filios enutrivi, & exalmvi ()

Ipfi autem fpreverant me, (1)

Et hinc etjam factumarbitror , quod Auguftinus, qui
prefle Hieronymi verfionem fequi amat , paflim, & in
tractatu pracipue morali Specalum dicto, (i modo ge-
nuinus hic Auguftini feetus eft) a noftro verfuum cal-
culo longiflime abeat, & verfum quartum appellet ¢ ),
qui nobis fecundus eft, & feptimum , qui nobis quartus.
Adeo hazc difcrepantia ejus editores torfit, ut hi in tex-
tu mendum,, ik in Biblits lacunam admittere voluerint,
fed {i lineas has Hieronymianas Auguftino verf{us zudire
recorderis, omnis evanefcet difficultas.

§. VIIL
Ex diclis concludit , falfum efle, quod credmnt

nonnullt, Biblia Ebr. inflar unius verfus. & absque infer-
JRitits vocum ¢9* pewiodorum olim feripta fuiffe.

Q.lx huc usque differuimus, eo tendunt, ut ratio-
nem redderemus, cur accentus & pun@a vocalia
a fcribis veterum omiffa fuerint, & quia eorum abfen-

D2 tix

€on crfpfermzf, nos giioque wtilitats legentizm provsdentes , iﬂferp?’ﬂﬂfiamm
novam novo [cribends genere diffsnximaes,

9) In_fpeculo ex Efaie ¢, XXV, citatis verbis poftremis v, 4, i
perpetnnm , feribit: & pott fex verlus , # femita judiciornm tuorsm ! at
quatuor tantum' verfus fecundum Maforetas ea verba interfunt,  Sic in fpe-
culo ex Jobo poft hac verba bovem widue Cap, XXV, 3, dicit quinque
verius intercedere ad usque agrum now [rum demetunt, Nofti vero co-
dices tantum duos interponunt. Plura fuppeditabit JO, MORINUS in Exesc,
Ly I, Ex, XVIl, ¢, V: §, 7, P+ 481, feq,

7y i
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tiz tam folitice mederi voluerunt, (ua olim aucoritate
€a non caruiffe, fimul evinceremus. Ex didis etiam
patet, qua fides habenda fit ELIA LEVITZA, recentio-
ribusque Judzorum Magiftris, qui nefcio qua Cabbali-
ftarum craditione'indudi, facras paginas inftar verfus
unius IR PIDHI i. e. absque ullis interftitiis, - & ver-
fuum adeo diftinctionibus {criptas fuiffe perhibent, quod
fiita effet, accentus ad unum omnes, utpote qui fine
verfuum diftinctione confiftere nequeunt, ut vara vibi-
am f{equitur, f{imul corruerent. Non licet fiobis heic
effe-prolixioribus: antequam autem hoc argumentum

penitus relinquamus, facerenon poffumus, quin tribus

{altem wverbis commemoremus, virum Cgleberrimum
VAL. ERN. LOESCHERUM non fine caufla alicubi »)
optare, ut prifca hac sixepws fcribendi ratio poftlimi-

/ t : : -
/éu,(.\ A/ Frnnl0 reduceretur, vel potius, ut eadem linea, non nifi
7

W
~ /m/aﬁﬂ,

¢

At

qua per accentus.coherent, junim ponerentur. Quod
{i obfervaretur, fallacia compofitionis & divifionis a

. W[4 05Philologis. toties non committeretur., Si enim e, gr.

Frr i~ //%eMalach. II, 16. voces ita ordinate effent,
[SYAS s ?ﬂrn/wc‘_e t2 n?‘w @53@'“‘13 Namqgue odit dimittere:

prllive o Karn'co Kerfs,

-

RPN Dicie Febova,

@7* / , oo o Sw PR Dews Ipmil.

i

AR \%w‘ﬁ;ur‘ pv nemo repudium uxoris heic permiffum, nedum prace-
ﬁmm. ptum facile crederet (cfr- tamen verf. Lutheri, Vylg,)

| ¥ M?o‘ﬁ-{( /cf

1ec homo ille nequam MATTHIAS KNUTZEN N Hic

g
%. coll,

OBy 7) in tr. de Cauflis L. E. p. 356. ubi idem votum effe obfryat H,

1o, % ~yon ‘der HARDT & A, REINBECHIL,
ot e 0Nty s) cfr, JO. MUSEI Introd. ad Theol. p. 153, foq. A, PFEIFFER]
f«n)ﬁaﬁ}rr? A/ WaDub, Vex, ] F, BUDDEUM in Hift. Ecclef, V, T. P. Il p. 030, H, F. STAR.

b L}

Ly

[e_VARENIUM in Com, ad Malachiam & in Deutr, ps 1, 150,
- 2

(Tbten Coco el fatula -;{L%

%’ny. VNPT Cﬂfﬂ_ﬁ {.4%2%; r&q crepm /?—;}w{m %}43 |

o
oty Sebctondp. Gy y 77,

IUM in not, Sel. G. C.- DACHSELIUM in Ribl, accenr, A, CALOV, in
!, Uluftrat, JOB. LIGHTFOOTUM in Horis Talm, ad Matth, V. 31, AUG,

//

.

)
N
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+ coll. Matth. XIX. 5. contradi®ionem inveniri pro fua
o Protervia calumniaretur. Necfi Cant. L 4. legeremuys
e : Ehhaliitn ) Trabe me .,
ZL# YN ;f‘i'ﬂrj;:;: Poft Te curremus,
= fenfu non?am' irttommedo | quam luxato verborum
ordine, Twmhe me poff Te, cantico infertum habere-
mus. Et poffent Biblia hac ratione facile imprimi, f
fingule pagina in plures columnas dividerentyr. Sed
€ diverticulo in viam.
&1k
An veteres Ebrai alio codice litevas , alio punéla,

Jevipleriut disquirit, & Anonymi de bac ve conjecin-
ras vecenfer.

ALio compendii genere Amanuenfes Veterum ufo s
e fuife, recentiffime orbi erudito perfvadere voluyit
4 Anonymus, cujus comjectaras , uti vocat , fanétiores de
7 dccentuationis Ebraice AuFore Divine y Ejusdemque ﬁ{enﬁiom‘
A wntroduitione & obﬁgﬂd{i@m} ritu apud veteres,mantifle IOCQ
- Bibliis fuis accentuatis fubjunxit G. C. DACHSELIUS.
7 Exiftimat hic, per modum seyaoppadiag, alio codicil-
Io confonas , alio puncta vocalia & accentualia ab

iis {cripta fuifle,, ita tamen , ut coagmientatis codicillis,
puncta fuis literis fubftitui potyerint. Tradit preterea
volumen literarum quadratarum, ubi punétis deitityea
batur; 2in obfignatum, %51 vero five apertim dicl, pra«
fente codicillo punctorum,’ & hac ratione intelligi de-
bere omniailla loca V. T. qua obfignationis mentionem
injiciunt. Ne autem hac gratis dixifle videatur, octo
omnino rationibus fuz huicconjedtura colorem induces

; Ie conatur,quarum plerasque ipfe Sacer Codexei putatur
l‘ {ubminiftrafle. Si vero, quid ego de hac hypothefi fen-
j tiant,  {cire defideras, I, obfervo ; oppido falliauctorem,
* fi fe
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fi fe primum hanc conjeduram procudiffe exiftimat.
{amdudum enim JO. PRIDEAUX #), ut & JS. VOSSI-
1M #), eandem in fcenam produxiffe animadverti. IIL
Eam ingeniofam effe fateor, &, fi modo fatis {olide
probari poflet, ejus ope varia problemata Philologica
commode refolvi poffe. Ira videlicet ratio facile redd:
poflet , cur puncta utriusque generis nuda & absque
confonis pofita inveniantur , idque, vel qua integras
voces , vel qua vocum partes & {yllabas »), cur etiam
confonis ea punca adjiciantur., quz aliena funt, & nul-
lo modo efferri poffunt y) : cur nomen Dei effentiale
e pundis jam 7% IR jam DTN, jam neutrius, ali-
enis tamen , (vid. Deut. XXXIL 6.) inftructum appa-
reat. Sed cauffam nihilominus fufpe@am reddit, quod
iII. in fcriptis antiquorum ne minimum quidem hujus
rei veftigium appareat. Argumenta enim, qua pro {ua
opinione ftabilienda ex Scriptura S. adducit, adeo funt
elumbia, ut, an ferio rem egerit, tantum non f{ubdu- '
bitem.

7). In. Przf de Religionis Capitibus.p» 196,

#) De Orac, Sibyll, p. 286. ;

x) Exempli loco fit 2, Reg, XIX, 31, ubi vocem M¥I¥ intextuabefs
e notat Mafora, Et licet absque illo vocabulo fenfus integer effé potuerit’,
accentuuny nihilominus fequela illud neceflario requirit , qvum Tebir Sillus
chum nunquam nifi mediante Tiphka , quem MN3¥ hic requireret , excipere
poffit, cfr. Efu XXXVIl. 32, Sic euam in- codice litcrarum. quadratarum (ut |
fecundum hanc hypothefin jam -loquar ) inftituta collatione 1. Reg, IV, 7.
defuiffe 1 demonftrativum , refiduum ejus punttum indicio eft, ut loca id
genus alia jam praeteream,

5 Ad hanc claffem pertinet ©DF'W 2. Reg, XVIIL 27- quod , quid
pundtis notatum eft vocibus oI propriis, exprimi plane nequit, cffs
Ezech, 1X, 11, ubi WN3 vocales & accentus WM 933 gerit,  Collatores ve-
o uihil mutare aufi, punéta duarum: vocum huic uni {ubftituerunt ; & hinc
divegularis hxc Jetios
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bitem. Quis enim, ex verbis Gen.L 4. B¢ vifitaviz Deus
(ita enim hac verba vertit) lucem , quod bona effer, &
diffinxit inter hanc lucem & has tenebras, hoc quenquam
elicere velle crederet, librarios veterum alio, codice
punta, alio literas quadratas , exarare folitos fuifle,
nifi id ab auctore faGum videremus ; fed pari fcilicet
felicitate, ac ex verbis immediate precedentibus, Pon-
tificius quidamr , BERNHARDUS pE BUSTO, immacu-
latam Mariz virginis conceptionem demonftravit, de
quo, f1 ridere vis , conferre poteris JO. CHRIST.
PFAFFIUM z).

z) In Tra&, de Dogmatibus Proteft. ex jure canonico comprobatiss

§. X
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St arde Wan/ i dag fvj tdna
24D - Af Tin Fonft en pmnog frucht/
Blommot af Tin flit & grona/
At the mifia ¢f fin ludt.
goee lae Lardom intet galla/
2n de blekna, bladen falla.

Som Su et (a finneift tala/
BDrufa wishets Perfpective,
Wacka tiden © fin dwala /
Ur d¢$ gidmmor ody Archives,
Qeta fram then minfta prida/ = ,,
Ody Tin tancka Fonftigt ficka.

Som o Tig alt arbart f[aber/
Ody Tu vpgdens frigar gavs :
Aitfa fagnad nu min fiddber ¢
Orifer: hieetat Tig o fpdr/ b
At Tig Aran fift lar Fona -
Med the ves blommor grdna. 3
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